
COUNC!L OF EUROPE

Seria Tratatelor Consiliului Europei -

nr. 207

Protocol adiţional la Carta europeană a autonomiei locale privínd dreptul de
participare la activităţile unei autorităţi locale

Utrecht, 16.Xl.2009

Preambul

Statele membre aJe Consiliului Europei, semnatare ale prezentului Protocol adiţional la Carta
Europeană a autonomiei locale (denumite în continuare Carta", ETS ní. 122),

Luând în considerare íaptul că scopuĺ Consiliului Europei este atingerea unei coeziuni sporite
intre membrii săi n scopul garantării i reatizării idealurilor si principülor care reprezintă
patrimoniul Jor comun;

Luând în considerare faptuJ că díeptul de a participa la derularea treburiloí pubiice reprezintă
unul dintre principiile democratice çaíe sunt împărtăsite de toate statele membíe ale Consiliului
Europei;

Luând in considerare faptul că evoluţiile din statele membíe au demonstrat importanţa
deosebită a acestui principiu pentru autonomia locală;

Luând în considerare faptul că aí f corespunzătoare suplimentarea Cartei cu prevederi care să
gaíanteze dreptul de a participa a activităţi!e unei autorităti iocale;

Având în vedere Convenţia ConsiliuJui Euíopei cu privire la accesul la documentele oficiale,
adoptată de Comitetul de Ministri la 27 noiembíie 2008;

Avánd în vedeíe, de asemenea, Dec!aíaţia si Planul de acţiune adoptate Ía a! Jll-lea Summit al
sefiloí de stat si de guvern ai Consiliului Europei (Varsovia, 16-17 mai 2005)

Au convenit următoarele:

Articolul 1 — Dreptul de a participa la activităţile unei autorităţi locale

Statele părţi vor asiguía tuturor persoanelor din limitele jurisdicţiei lor dreptul de a participa la
activităţile unei autorităţi locale.

2 Dreptul de a participa la activităţile unei autorităţi locale reprezintă dreptu! de a înceíca
determinarea sau influenţarea exercitării competenteior si responsabilităţi!or unei autorităţi
loca!e.

3 Legea va stipula rriijloaceíe de faciĺitare a exercităíii aceski díept. Fără a discrimina in mod
nedíept vreo persoană sau vreun grup, legea poate prevede măsuri specifice pentru diferite
circumstanţe sau categorii de peísoane. În conformitate cu obiigaţiile constituţionale i/sau
internaţionale ale părţii, legea poate dispune, în mod particular, măsuri limitate în mod specific
la persoanele cu drept de vot.
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4.1 Fiecare parte va recunoaste prin lege dreptul cetăţenilor părţii respective de a participa, în
calitate de votanţi sau candidaţi, la alegerea membrilor consiliului sau adunării autorităţii locale
pe teritoriul căreia îi au reşedinţa.

4.2 Legea va recunoaste, de asemenea, dreptul altor persoane de a participa la acestea, in cazurile
in care partea, în conformitate cu ordinea constituţională proprie, decide în acest sens sau in
cazul în care acest lucru este in concordanţă cu obligaţiile juridice internaţionale ale părţii.

5.1 Orice formalităţi, condiţii sau restricţionări la adresa exercitării dreptului de participa la
activităţile unei autorităţi locale vor fi prevăzute de lege i vor fi compatibile cu obligaţiile juridice
internaţionale ale părţii.

5.2 Legea va impune acele formalităţi, condiţii si restrictii care sunt necesare pentru a asigura faptul
că integritatea etică si transparenţa exercitării competenţelor si responsabilităţilor autorităţilor
locale nu sunt ameninţate de exercitarea dreptului la participare.

5.3 Orice alte formalităţi, condiţii sau restricţii trebuie să fie necesare pentru funcţionarea unei
democraţii politice eficace, pentru păstrarea sigurantei publice într-o societate democratică sau
pentru ca partea să se poată conforma cu cerinţele ce decurg din obligaţiile sale juridice
internaţionale.

Articolul 2 — lmplementarea măsurilor privinđ dreptul la participare

Părţile vor lua toate măsurile care sunt necesare pentru a pune în aplicare dreptul de participa
la activităţile unei autorităţi locale.

2 Aceste măsuri pentru exercitarea dreptului la parucipare vor include:

i responsabilizarea autorităţilor locale in vederea incurajării, promovării $i facilitării
exercitării dreptului la participare stabilit prin prezentul protocol:

ii asigurarea stabilirii de:

a proceduri pentru implicarea cetăţenilor, care pot include procese consultative,
referenduniuri locale i petiţii i, în cazul în care autoritatea locală are mulţi locuitori
i/sau acoperă o zonă geografică mare, măsuri pentru mplicarea cetăţeniior la un
nivel cât mai apropiat de acestia;

b proceduri de acces, în conformitate cu ordinea constituţională proprie s părţii i cu
obiigaţiile sale juridice internaţionale, la documentele oficiale aflate in posesia
autorităţilor locale;

c măsuri pentru îndeplinirea nevoilor categoriilor de persoane care se confrurită cu
obstacole specifice în procesul de parťicipare; precum i

d mecanisnie i proceduri pentíu procesarea si răspunsul la plângeri şi sugestii
referitoare la funcţionarea autorităţilor locale i a serviciilor publice locale.

iü încurajarea i utilizarea de informaţii si tehnologii de comunicare pentru promovarea i

exercitarea dreptului de participare stabilit prin intermediul prezentului Protocol.

s Procedurile1 rnăsurile i mecanismele pot diferi în funcţie de diferitele categorii de autorităţi

locale, ţinând cont de dimensiunea si competenţele acestora.

4 ln procesele de planificare si de luare a deciziilor cu privire a măsurile caíe urmează să fie

luate pentru a pune in practică dreptul de participa la activităţile unei autorităţi locale. autorr

locale vor fi consultate în măsura în care acest lucru este posibil, în timp util i
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corespunzătoa re.

Articolul 3 — Autorităţile cărora li se aplică prezentul Protocol

Prezentul Protocol se aplică tuturor categoriilor de autorităţi Iocale care funcţionează pe
teritoríul părţii semnatare. Cu toate acestea, fiecare stat in parte poate, la momentul depunerii
nstrumentului propriu de ratificare, acceptare sau aprobare, să precizeze categoriile de
autorităţi locale sau regíonale Ia care intenţionează să Iimiteze domeniul de aplicare al
Protocolului sau pe care intenţionează să le excludă din dcmeniul de aplicare al acestuia. De
asemenea, poate include i alte categorii de autorităţi loca1e sau regionale in domeniul de
aplicare al Protocolului printr-o notificare ulterioară adresată Secretarului General al Consiliului
Eu ropei.

Articolul 4 — Aplicare teritorială

Orice stat poate, la momentul semnării sau al depunerii instrumentului propriu de ratificare,
acceptare sau aprobare, să precizeze teritoriul sau teritoriile cărora li se aplică prezentul
Protocol.

2 Orice Parte poate, la orice dată ulterioară, printr-o declaraţie adresată Secretarului General al
Consiliuluí Europei, să extindă aplicarea prezentului Protocol la orice alt teritoriu precizat în
declaratia respectivă. Protocolul va intra în vigoare cu privire la un astfel de teritoriu în prima zi
a lunii următoare expirării unei perioade de trei luni de la data primirii declaraţiei menţionate de
către Secretarul General.

3 Orice declaraţie redactată in conformitate cu cele două alineate precedente poate fi retrasă, cu
privire la orcare dintre teritoriile precizate intr-o astfel de declaraţie, printr-o notificare adresată
Secretarului General al Consiliului Europei. Retragerea va intra in vigoare in prima zi a lunii
următoare expirării unei perioade de sase luni de la data primirii notificării menţionate de către
Secretarul General.

Articolul 5 — Semnarea i intrarea în vigoare

Prezentul Protocol rămâne deschis pentru semnare de către state€: membre ale Consiliului

Europei semnatare ale Cartei. El face obiectul ratificării, acceptării sau aprobării. Ui stat

rnembru al Consiliului Europei nu poate ratifica, accepta sau aproba prezentu Protocol fără a

fi ratificat, acceptat sau aprobat Carta, anterior sau în acelasi timp. lnstrument&e de ratificare

acceptare sau aprobare vor fi depuse la Secretarul General al Consiliului Europei.

2 Prezentul Protocol a intra în vgoare in prima ii a luni următoare expirării unei perioade de trei

luni de la data la care opt state membre ale Consiliului Europei si-au exprirnat consimţărnăntul

de a se supune prevederilor prezentului Protocol în conforrnitate cu prevederile alineatului 1.

3 ĺn ceea ce priveste orice alt stat membru care isi exprima ulteriQr consimţărnántul de a se

supune prevederilor sale, Protocolul va intra in vigoare in prima zi a lunii următoare expirărn

unei perioade de trei luni de la data depunerii instrumentului de ratificare, acceptare sau

aprobare.

Articolul 6 — Denunţarea

Orice Parte poate denunţa la orice moment dat prezentul Protocol prin interrnediul unei notificări

adresate Secretarului General al Consiliului Europei.

2 Denunţarea va intra în vigoare în prima zi a lunii următoare expirării unei perioade de ase Iuni

de la data primirii notificării de către Secretarul General.
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Articolul 7 — Notificări

Secretarul General al Consiliuíui Europei va notifica stateie membíe ale Consiliului Europei cu
privire la:

a orice semnare;

b depunerea oricărui instrument de ratificare, acceptare sau apíobare;

c orice dată de intrare in vigoare a prezentului Protocol in conformitate cu articolul 5;

d orice notificare primită in aphcarea prevederilor articolului 3:

e orice alt act, notificare sau comunicare legată de prezentul ProtocDl.

Drept care, subsemnaţii, autorizaţi în mod corespunzător ín acest sens, au semnat prezentu
Protocot.

Adoptat Ja Utíecht, la data de 16 noiembrie 2009, în limbile engleză si franceză, ambete texte
fUnd egal autentice, intr-un singur exemptar care va fi depus in arhivele Consitiului Europei.
Secretarul General at ConsiliuJui Europei va transrnte copii certificate fiecărui stat mernbrL' at
Consiliului Europei.

Traducere oficială / autorizată din limba engleză / franceză.
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ADDITIONAL PROTOCOL
To THE EUROPEAN CHARTER

OF LOCAL SELF-GOVERNMENT

ON THE RIGHT TO PARTICIPATE

IN THE AFFAIRS OF A ŁOCAL A(JTHORITY

t PROTOCOLE ADDITIONNEL

l Á LA CHARTE EUROPÉENNE
DE ŁFAUTONOMIE LOCALE

SUR LE DROIT DE PARTICIPER

AUX AFFAIRES
DES COLLECTIVITÉS LOCALES

; ţ



i
Praarnble

The rnemberstates ofthecooncit QfEurDpe signatones co thisAdtio'ia! Protocolto tbeEuropeari
Cha.rterot Local Setf-Covernrnent (hcreinafter referrcd to as “the Charter, ETS No 122).

Considering that the arn of the Counci of Europe is to achieve greater unity between its mer"
bsrs tor te purnose of sateguarding and realis:ne the ideals ai-id pnnc pies which are tf'eir
common heritage;

Considering Łbat the right to parlicipate in the conduct of public effairs is on€ of the democra
tk principles that are shared by ail rncrnber States of the Council o Europe;

Considering that the evolution ir. mernber States has shown thc pre-emtnent irnportance of
this princiorc for łQcal self-govcrnnier.t;

Consiđcring tha it would be appropńate to suopiernent the Charter with provisions gua-
ranteeing the rght to participate in the aftairs of a locat authority;

Bearing in mind the Council of EurDpe Convention on Access to Ofhrial Documents, adopted
by the Committee ot Minister on 2? Novernber 2008.

Bearing n mind atso the Declaration and the Action Plan adopted at tbe 3rd SunmLt ot Heads
of State and Covernment o! the Council of Europe (Warsaw, 16 to 17 May 2005),

Have agreed as follows•

Artlcłe 1 — Rlght to participate in the aflairs af a ocat authorlty

Ţhe States Pai-ties shall sccurc to eueryone witliin their jurisdiction the right to participate in the
affairs of a local authoiity

Ţhe right to participate in the afía,rs cf a local authority denotes the rLght to seek to determine
or to influcnce the exercise of a tocal authority's powers and responsibilities.

The law shatl provide rneans of facilitatirg the cxcrc'se of this right. \‘Jithout urilairly d,scrimi-
nating &gainst anv person or gr000. r.he laa' nay provide parlicular measures for difterent
circurnstances or categories o persons in accordance svitti the constituiona! and/or interna-

tionat obtieattons ot the oarty, the law ‘iiay. in oarticular, provide for rreasures speccally
lirnited to voters.

o i Each Party shall recognise by law the iight of nationals oI the Party to paiticioate. as voters or
candidates. iri the c-lection of mernbers of the council oi' assernbly of the íocal authority in

which they reside

4.2 The law shall aiso recognise the r'ght of other rsons to so participate where the Party, in
ccordance with its own constitutional oroer, so decides or where this accůrds with the Pareq's
irtcrnabonal l€gal obligations

j
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i Any forrnalities, ccnditions or restrict;ons to the exercise of the right tc participate in the affairs
of a local authcrty shall be prescribed by law and be compatible w;th the Partys inteľnational
legal obligations.

52 Ţhe law shall mpose such formalitics, ccnditions and restrictions as are necessary tc ensure
that the ethical ntegrity and tiansparency of the exercise cf ocal authorit;es powers and res
ponsibdities are not jeopardised by the exercise of the right to participate.

3 Any other formahties conditions or restrictions must be necessary for the operation oĺ an
effective political democracy, tor the maintenance of public safety in a democratic society or
for the Party to comply with the requirements oĺ its nternational legal obligations.

Article 2 — mplementing measures for the right to participate

Ţhe Parties shal take all such measues as are necessary tc give effect to the right to oarticiDate
in the affairs of a local authority.

These measures for tJ,e exercise ot the ngnl to particioate shall include

empowering local aulhorities to enable, promote and faclitate the excrc;se of the r;ght to
participate sct out in this Drctoccl,

i securing thc establishment of:

prűccdures for involving people which may includc consultativ€ proresses, local rete'
rendums and petit[ons and, where the local authority has many inhabitants and/or
covers a arge geograph;cal area, measures to nvoive people at a level close to them;

b procedures for access, in accordance with the Party's cŰnstitutional order and [nterna-
tional [cgal obligations, to official documents held by locai authorities:

c measures Ior meeting tlie iieeds of categories of persons who face particular obstacles
in partetipating: and

mechanisms and procedures for dealirg w;th and responding fo romplaints and stig
gesticns regarding the turctioning ď locai authorities and local public services;

ii encouraginc the use of inforrnation and comniunicatic.n technclogies lor the pronotioii

and exercise of the right to participate set out in this Protocoi

fhe procedures rneasures and rnechanisrns may Oe different íor different categcries of local
authoribes, having regard to their size arsd competences.

n the planning and decision-rnakirig processes concerr'ing rreasures lc be undertaken to g;ve
elfect to the right to participate in thc aŕĺair oŕ a loca; autiiority, iocal authorities shrifl be
consulted insotar aa possible in due time and in an appropriate way

Article 3 — Authorlties to which the Protocol applies

This Protocol applies to all the categories of local authoritres existing within the territory of the
Party However. eaçh State may, when depositing its instrument of ratificat[nn, acceptance or
approval, specit the categones ot local or regonal authorities to which it ;ntends to confne
the scope of the Protocol or which it intends to exciude frorn its scope it may also include

- — :
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tunher categories of loçal Qr regioiiai authorjt,es w,thin the scope of the Prolocci by subse
ooent nDt,f,cation to the Sec,etary Cenera of the Councii ot Europe.

Article 4 — Territoriai appiicatton

Any State may at the tíme of signature or when depositing ‘ts instnjment ol ratificaticri, accep-
tance or approvai, specify the territory or territories to which this Protocol shaii appiy.

Any Party may. at any ater date. by a deciarat,on addre,ssed to the Secretai'y Cenerai of the
Councii oĺ Europe, extend the appiication oĺ ths Protocol 1o any other territory specified in the
deciarat,on. ln respect of such territory the Protocoi shaii enter into force on the f,rst day of the
month fotlowing the expiration of a per'od of three months after the datc nf receipt of such
oeclaration by the Secretary Cenerai

Any deciaration made under thc two preçedng paragraphs may, in respect ol any territory
specifed irl such deciaration. be ‚‘iithdrawn by a nDtification addressed to the Secretary General
of the Counc,i of Europ&. The withdrawal shail become elfective nn the Iirst day of the month

foiiowing tbe expiration ot a period ol six months attc, the date ol receipt of such notihcation
by the Secretarv Cenerai

Article 5 — Signature and entry into force

7his Protocoi shaii be open for sigrature by the member States of the Counci[ of Furope
s!gnatories to the Charter it ‚S sub,ect to ratitication. acçeptance or appro'a' A member
Staie of the Councii of Europa may not ratify. accept or appro"e this Protoco! uniess it has.
simultaneouaiy oi- previously. ratil,ed. acceled or appro'jed the Charter nstruments oĺ
ratification. acceptance or approva shaii be deposited with Lbe Serretary Gcnerai of tl,e
Councit of Europe

This Protocoi shaii enter nto force on the t,rst day ot the morlth toliowing the txpiration ot a
period of Wree months after the date on which eight member Slates ol the Cnuncii ol Europe
iave expressed their con5ent lo be bound by tl,e Protocoi in accordaiice with the prov'sionsof
paragraph 1.

tn respect of any membor State which subser1uentiy expresses its consent to be bound by it,
the Protocol shati enter into forcc on the hrst day of the cnonth foilowing the expiration of a
period oí three months afler the date of the depos[t of the nstrurnent of ratihcation, accep-
tance or approval

Article E — Denunciatlon

Any Party may at any time denounce this Protoco[ by means of a notification addressed to the
Sccrctary Ccneral of the Counci[ of Europe.

Such dtnunciation shall become effective on the f,rst day ol the rnonth toilcwing thc expira-
lion 0! a pericd ot six rionths afier the date of receipt ot the not,íicat,on by the Secretar
Cenerai.
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Article 7 — Notlticatioos

The Secretary GeneraJ ot the Councii oI Europe shali notfy tfie member States ct the Counc,l

of Europe oĺ:

any signawre;

b the deposit oI any nstrurnenś of ťatiś,catjon, acceptance or approval.

c any date of entsy into torce ot ths Protacol jn accordance wIh Arbcle 5:

any noticaton rece.ved ín apptcaton ot the ovisjons oŕ Artícle 3.

c anv otber act, notdicaion or cornrnun,cation relating to f,ijs °rotoc..



Iri witness whereo the undersigned, being
duly authoriscd thereto have signed this
Protocol,

Done at Utrecht, tbis 1 6th day of Nosiemher
2009, ‚n English and ir French, both texts
being equally authentic. rl a sirgie copy
which shall be deposited in the arcnives of
the Councl of Europe The Secretar)'
Generai of the Counci ol Europe shail
transmit certłfied ccpŕes to each rnernber
State oř the Council of Eurone

En foi de quci les soussignés. důment auto'
risés cet effet, ont signé le présent
Protocole.

Fait â Utr&ht. lŕ 16 novembre 2009, en
śrançais et en anglais. les deu tetes fai-
sant également foi en un scul exemplaire
qui sera děpcsé dans les archives du
Conseil de l'Euope Le Secrétare Céréral
du Consl óe ‘Europe ers cornmuniquera
copie certifiée conforrne â chacun des Etats
membres du Conscil dc l'Europe.

Copie certifiée contorme ă l'exemplaise
origlnal uniqe en angues française et
anglaise. dépcsé dans les archwes du
Conseil d€ l'Europe

1

Certified a true copy of the sole original
document, in English and in French, depos
ted in the archives of the CDuncil of
Eirc'pe

Strasbourg, Qca ‘DO

Le Directeur du Conseil Juridique et
du Droit lnternational Public (Jurisccinsulte)

du Ccriseil de ‘Euröpe,

The Directorof Legal Advice
and Public lnternational Law (lurisconsult)

01 the Council of Europe, „ ‘‘

Manuel ĹEZERTUA
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